
Les 3 Tehilim du 28 Elloul

28 Elloul : psaumes 82, 83, 84.

  

Les 3 Téhilim (quotidiens) des mois d’Elloul et Tichri selon l’enseignement du Baal chem
Tov

L’Admour Hazakène dit au Tséma’h Tsédek, alors âgé de neuf ans : J’ai entendu de mon
maître le Magguid qui lui même le reçut du sien, le Baal Chem Tov, qui le tenait à son tour de
son maître, A’hya de Chilo l’enseignement suivant. A partir du second jour de Roch ’Hodech
Elloul et jusqu’à Yom Kippour, on doit dire, chaque jour, durant le courant de la journée, 3
Psaumes. A Yom Kippour, on en récite 36. 9 avant Kol Nidré, 9 avant d’aller se coucher, 9
après le Moussaf et 9 après Néïla. Celui qui n’a pas commencé à les dire durant le second jour
de Roch’Hodech pourra le faire dès qu’il aura connaissance de cet oubli et compléter ce qui n’a
pas été lu:

      

  

  

פרק פב
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 עַד־מָתַי תִּשְׁפְּטוּ־עָוֶל וּפְנֵיב מִזְמוֹר לְאָסָף אֱלֹהִים נִצָּב בַּעֲדַת־אֵל בְּקֶרֶב אֱלֹהִים יִשְׁפּט: א
רְשָׁעִים תִּשְׂאוּ־סֶלָה:  ג
שִׁפְטוּ־דָל וְיָתוֹם עָנִי וָרָשׁ הַצְדִּיקוּ: 
ד
פַּלְּטוּ־דַל וְאֶבְיוֹן מִיַּד רְשָׁעִים הַצִּילוּ: 
ה
לֹא יָדְעוּ וְלֹא יָבִינוּ בַּחֲשֵׁכָה יִתְהַלָּכוּ יִמּוֹטוּ כָּל־מוֹסְדֵי אָרֶץ: 
ו
אֲנִי אָמַרְתִּי אֱלֹהִים אַתֶּם וּבְנֵי עֶלְיוֹן כֻּלְּכֶם: 
ז
אָכֵן כְּאָדָם תְּמוּתוּן וּכְאַחַד הַשָּׂרִים תִּפּלוּ: 
ח
קוּמָה אֱלֹהִים שָׁפְטָה הָאָרֶץ כִּי־אַתָּה תִנְחַל בְּכָל־הַגּוֹיִם:

  

  

פרק פג

  

כִּי־הִנֵּה אוֹיְבֶיךָג אֱלֹהִים אַל־דֳּמִי־לָךְ אַל־תֶּחֱרַשׁ וְאַל־תִּשְׁקט אֵל: ב שִׁיר מִזְמוֹר לְאָסָף: א
יֶהֱמָיוּן וּמְשַׂנְאֶיךָ נָשְׂאוּ ראשׁ: 
ד
עַל־עַמְּךָ יַעֲרִימוּ סוֹד וְיִתְיָעֲצוּ עַל־צְפוּנֶיךָ: 
ה
אָמְרוּ לְכוּ וְנַכְחִידֵם מִגּוֹי וְלֹא־יִזָּכֵר שֵׁם־יִשְׂרָאֵל עוֹד: 
ו
כִּי נוֹעֲצוּ לֵב יַחְדָּו עָלֶיךָ בְּרִית יִכְרתוּ: 
ז
אָהֳלֵי אֱדוֹם וְיִשְׁמְעֵאלִים מוֹאָב וְהַגְרִים: 
ח
גְּבָל וְעַמּוֹן וַעֲמָלֵק פְּלֶשֶׁת עִם־ישְׁבֵי צוֹר: 
ט
גַּם־אַשּׁוּר נִלְוָה עִמָּם הָיוּ זְרוֹעַ לִבְנֵי־לוֹט סֶלָה: 
י
עֲשֵׂה־לָהֶם כְּמִדְיָן כְּסִיסְרָא כְיָבִין בְּנַחַל קִישׁוֹן: 
יא 
נִשְׁמְדוּ בְעֵין־דּאר הָיוּ דּמֶן לַאֲדָמָה: 
יב
שִׁיתֵמוֹ נְדִיבֵמוֹ כְּערֵב וְכִזְאֵב וּכְזֶבַח וּכְצַלְמֻנָּע כָּל־ נְסִיכֵמוֹ: 
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יג
אֲשֶׁר אָמְרוּ נִירְשָׁה לָּנוּ אֵת נְאוֹת אֱלֹהִים: 
יד
אֱלֹהַי שִׁיתֵמוֹ כַגַּלְגַּל כְּקַשׁ לִפְנֵי־ רוּחַ: 
טו
כְּאֵשׁ תִּבְעַר־יָעַר וּכְלֶהָבָה תְּלַהֵט הָרִים: 
טז
כֵּן תִּרְדְּפֵם בְּסַעֲרֶךָ וּבְסוּפָתְךָ תְבַהֲלֵם: 
יז
מַלֵּא פְנֵיהֶם קָלוֹן וִיבַקְשׁוּ שִׁמְךָ יְ־הוָ־ה: 
יח
יֵבשׁוּ וְיִבָּהֲלוּ עֲדֵי־עַד וְיַחְפְּרוּ וְיאבֵדוּ: 
יט 
וְיֵדְעוּ כִּי־אַתָּה שִׁמְךָ יְ־הוָ־ה לְבַדֶּךָ עֶלְיוֹן עַל־כָּל־הָאָרֶץ: 

  

פרק פד

  

 נִכְסְפָהג מַה־יְּדִידוֹת מִשְׁכְּנוֹתֶיךָ יְ־הוָ־ה צְבָאוֹת: ב לַמְנַצֵּחַ עַל־הַגִּתִּית לִבְנֵי־קרַח מִזְמוֹר: א
וְגַם־כָּלְתָה נַפְשִׁי לְחַצְרוֹת יְ־הוָ־ה לִבִּי וּבְשָׂרִי יְרַנְּנוּ אֶל־אֵל חָי: 
ד
גַּם־צִפּוֹר מָצְאָה בַיִת וּדְרוֹר קֵן לָהּ אֲשֶׁר־שָׁתָה אֶפְרחֶיהָ אֶת־מִזְבְּחוֹתֶיךָ יְ־הוָ־ה צְבָאוֹת מַלְכִּי
וֵאלֹהָי: 
ה
אַשְׁרֵי יוֹשְׁבֵי בֵיתֶךָ עוֹד יְהַלְלוּךָ סֶּלָה: 
ו
אַשְׁרֵי אָדָם עוֹז לוֹ־בָךְ מְסִלּוֹת בִּלְבָבָם: 
ז
עבְרֵי בְּעֵמֶק הַבָּכָא מַעְיָן יְשִׁיתוּהוּ גַּם־בְּרָכוֹת יַעְטֶּה מוֹרֶה: 
ח
יֵלְכוּ מֵחַיִל אֶל־חָיִל יֵרָאֶה אֶל־אֱלֹהִים בְּצִיּוֹן: 
ט 
יְ־הוָ־ה אֱלֹהִים צְבָאוֹת שִׁמְעָה תְפִלָּתִי הַאֲזִינָה אֱלֹהֵי יַעֲקב סֶלָה: 
י
מָגִנֵּנוּ רְאֵה אֱלֹהִים וְהַבֵּט פְּנֵי מְשִׁיחֶךָ: 
יא
כִּי טוֹב־יוֹם בַּחֲצֵרֶיךָ מֵאָלֶף בָּחַרְתִּי הִסְתּוֹפֵף בְּבֵית אֱלֹהַי מִדּוּר בְּאָהֳלֵי־ רֶשַׁע: 
יב
כִּי שֶׁמֶשׁ וּמָגֵן יְ־הוָ־ה אֱלֹהִים חֵן וְכָבוֹד יִתֵּן יְ־הוָ־ה לֹא־יִמְנַע טוֹב לַהלְכִים בְּתָמִים: 
יג
יְ־הוָ־ה צְבָאוֹת אַשְׁרֵי אָדָם בּטֵחַ בָּךְ: 
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